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ПРЕДИСЛОВИЕ

Издательство «Восточная литература» продолжает переиздание
ставших библиографической редкостью томов русского академи-
ческого перевода «Исторических записок» (Ши цзи) великого
древнекитайского историографа Сыма Цяня. Исправленное и
дополненное второе издание I тома Ши цзи вышло в свет в
2001 г. Настоящее издание II тома — результат более значитель-
ной переработки.

При редактировании и подготовке книги к изданию внесены
выборочные исправления в текст перевода — при неоценимой
помощи завкафедрой китайской филологии ИСАА при МГУ
А.М.Карапетьянца, а также петербургских китаистов Ю.Л.Кроля
и Т.Н.Никитиной. В корпусе комментариев также появились
весьма существенные изменения, причем перед нами стояла не-
легкая задача при любых переделках содержательного или стили-
стического характера сохранить тождественными первому изда-
нию пагинацию страниц памятника и структуру сносок для удоб-
ства цитирования по любому из изданий. Ради достижения этой
цели пришлось оставить неизменным неоправданное дублирова-
ние комментариев к одним и тем же географическим пунктам,
именам и терминам в различных главах.

После выхода в свет первого издания II тома Ши цзи (1975 г.)
прошло почти 30 лет, и за эти годы Р.В.Вяткин перевел и опуб-
ликовал III, IV, V и VI тома памятника. Уже после смерти
Р.В.Вяткина усилиями его преемников (А.М.Карапетьянца и
А.Р.Вяткина) вышли из печати тома VII (1996 г.) и VIII (2002 г.).
С использованием этих материалов были отредактированы все
цитаты из опубликованных глав Ши цзи и перестроена система
отсылок на вышедшие тома. Отсылки на китайский оригинал
сохранены только в случаях текстологической необходимости
или в применении к еще не опубликованным главам перевода
(111-130).

Издание дополнено очерками А.Н.Хохлова и И.С.Смирнова о
жизни и научной деятельности Всеволода Сергеевича Таскина
(1917—1995), известного китаиста и соавтора Р.В.Вяткина в рабо-
те над первыми двумя томами Ши цзи. А.Н.Хохловым также со-
ставлен список основных публикаций В.С.Таскина.

Считаю своим долгом особо поблагодарить С.В.Кирюхину за
огромную работу, проделанную ею при редактировании и подго-
товке книги к изданию.

А.Р.Вяткин



Полный список книг серий «Памятники литературы народов Востока» и «Памятники пись-
менности Востока» за 1959-1985 гг. опубликован в брошюре «Памятники литературы народов
Востока. Каталог серийных изданий. 1959-1985». М, 1986. Ниже приводится список книг,
вышедших в свет после публикации каталога и готовящихся к изданию.

XXXII, 4. Сына Цянь. Исторические записки («Ши щи»). Т. IV. Пер. с китайского, пре-
днсл. и коммент. Р.В.Вяткнна. М., 1986.

XXXII, 5. Сыма Цянь. Исторические записки («Ши цзи»), Т. V. Пер. с китайского, пре-
дисл. и коммент. Р.В.Вяткина. М., 1987.

XXXII, 6. Сыма Цянь. Исторические записки («Ши щи»), Т. VI. Пер. с китайского, пре-
дисл. и коммент. Р.В.Вяткина. М, 1992.

XXXII, 7. Сыма Цянь. Исторические записки («Ши цзи»). Т. VII. Пер. с китайского
Р.В Вяткиш. Коммент. Р.В.Вяткина и АР.Вягкина. Предисл. Р.В Вяткина М., 1996.

XXXII, 8. Сыма Цянь. Исторические записки («Ши щи»). Т. VIII. Пер. с китайского Р.В.Вят-
кина и А.М.Карапетъянца, коммент. Р.В.Вяткина, АР.Вяткина и АМ.Карапетьян-
ца, вступит, статья Р.В.Вяткина. М., 2002.

LXI. Мела Махмуд Байазиди. Таварих-и каднм-н Курдистан («Древняя история Кур-
дистана»). Т. I. Перевод «Шараф-наме» Щараф-хана Бидлиси с персидского
языка на курдский язык (курманджи). Изд. текста, предисл., указатели, оглавле-
ние К.К.Курдоева и Ж.С.Мусаэлян. М., 1986.

LXX11I, 2. Памятники индийской письменности из Центральной Азии. Вып. 2. Изд. тек-
стов, иселед., пер. с санскрита и коммент Г.М.Бонгард-Левина и М.И.Воробье-
вой-Десятовской. М., 1990 (Bibliotheca Buddhica. XXXIV).

LXXVI. Бай юй цзин (Сутра ста притч). Пер. с китайского и коммент. И.С.Гуревич.
Вступит, статья Л.Н.Меньшикова. М., 1986.

LXXVII. Григор Нарекаци. Книга скорбных песнопений. Пер. с древнеармянского и
примеч. М.О.Дарбинян-Меликян и Л.А.Ханларян. Вступит, статья С.С.Авернн-
цева. М., 1988.

LXXVIII. Книга деяний Ардашира, сына Папака. Транскрипция текста, пер. со среднепер-
сидского, ввел., коммент. и глоссарий О.М.Чунаковой. М , 1987.

LXXIX Мебде-и канун-и йеничери оджагы тарихи (История возникновения законов
янычарского корпуса). Факсимиле рукописи. Изд. текста, пер. с турецкого,
коммент. и введ. И.Е.Петросян. М., 1987.

LXXX. Махабхарата. Книга третья. Лесная (Араньякапарва). Пер. с санскрита, ком-
мент. и предисл. Я.В.Василькоаа и СЛ.Невелевой. М., 1987.

LXXXI, 1-4. Измененный и заново утвержденный кодекс девиза царствования Небесное
процветание (1149-1169). Изд. текста, пер. с тангутского, исслед. и примеч.
Е.И Кычанова. В 4-х кн.
Кн. 1. Исследование. М., 1987.
Кн. 2. Факсимиле, пер. и примеч. (гл. 1-7). М., 1987.
Кн. 3. Факсимиле, пер. и примеч. (гл. 8-12). М., 1989.
Кн. 4. Факсимиле, пер., примеч. и глоссарий (гл. 13-20). М., 1989.

LXXXII. Шихуа о том, как Трипитака Великой Тан добыл священные книги (Да Тан
Сань-цзан цюй цзин шихуа). Пер. с китайского, исслед. и примеч. Л К Пав-
ловской М., 1987.

LXXXIII. 'Аджа'иб ад-дунйа (Чудеса мира). Критич текст, пер. с персидского, введ.,
коммент. и указатели Л.П Смирновой М., 1993.

LXXXIV. 'Али ибн Мухаммад ибн 'Абдаллах ал-Фахри. Китаб талхис ал-байан фи зикр
фирак ахл ап-адйан (Краткое разъяснение к перечню последователей разных вер).
Факсимиле рукописи. Изд. текста, вступит, статья, краткое изложение содержа-
ния, примеч. и указатели С.М.Прозорова М., 1988.

LXXXV. Аннамбхатта. Тарка-санграха («Свод умозрений») и Тарка-дипика («Разъясне-
ние к своду умозрений»). Пер. с санскрита, введ., коммент. и историко-фило-
софские исслед. Е.П.Островской. М., 1989.

LXXXVI. Васубандху. Абхидхармакоша (Энциклопедия Абхидхармы). Пер. с санскрита, ис-
след. и коммент. В.И.Рудого. М, 1990 (Bibliotheca Buddhica. XXXV).



LXXXVII. Вновь собранные записи о любви х младшим и почтении к старшим. Изд. тек-
ста, вступит, стать», пер. с тангутского, коммент. и прил. К.Б.Кепннг. М., 1990.

LXXXVIII. Вопросы Милинды (Мнлиндапаньха). Пер. с пали, исслед. и коммент.
АВ.Парибка. М„ 1989 (Bibliotheca Buddhica. XXXVI).

LXXXIX. Дзэами Мотоки*. Предание о цветке спит (Фуси кадэн), или Предание о цветке
(Кадансе). Пер. со старояпонского, вступит, статья и примеч. Н.Г.Анариной. М.,
1989.

ХС. История Чойджна-дагинн. Факсимиле рукописи. Транслитерация текста, пер. с
монгольского, исслед. и коммент. А.Г.Сазыкина. М., 1990 (Bibliotheca Buddhica.
ХХХУП).

XCI. Махабхарата. Книг» весьма». О Карие (Карнапарш). Пер. с санскрита, прешел, и
коммент. Я.В,Василькова и СЛ.Неаелевой. М., 1990.

ХСП. Мах Шараф-ханум Курдистани. Хроника дома Ардалаи (Та'рих-и Ардалан).
Пер. с персидского, ваед. и примеч. Е.И.Васильевой. М., 1990.

XCIV. Изведать дороги и пути праведных. Пехлевийские назидательные тексты. Ваед.,
транскрипция, пер., коммент., глоссарий и указатели О.М.Чунаковой. М., 1991.

XCV. Кабир. Грантхавали (Собрание). Пер. с бриджа и коммент. Н.Б.Гафуровой, введ.
Н.Б.Гафуровой иН.М.Сазаиовой. М., 1992.

XCVI. Ме'ор айии («Светоч глаза»). Караимская грамматика древнееврейского языка. По
рукописи 1208 г. Изд. текста, пер., исслед. и коммент. М.Н.Зислина. М., 1990.

XCVH. Норито. Сэмме. Пер. со староялоисхого, хоммент. и предисл. Л.М.Ермакоюя. М.,
1991.

XCVIII Та'рих-и Ваууямм (История Бадахшана). Факсимиле рукописи. Изд. текста, пер. с
персидского А.Н.Болдырева при участии СЕГригорьева. Введ. А.Н.Болдырева и
С.Е.Григорьева. Примеч. и прил. СЕГригорква. М., 1997.

XCIX. Хуэй шло. Жизнеописания достойных монахов (Гао сэн чжуань). Раздел 1. Пере-
водчики. Пер. с китайского, исслед. и коммент. М.Е.Ермакова. М., 1991 (Biblio-
theca Buddhica. XXXVIII).

С. Биджой Гупто. Сказание о Падме (Подмапуран). Пер. с бенгальского, предисл.,
коммент. и прил. И.А.Товстых. М., 1992.

СИ. Каталог Петербургского рукописного «Ганджура». Сост., мед., транслитерация и
указатели З.К Квсмненко М„ 1993 (Bibliotheca Buddhica. XXXIX).

CIV. Мухаммед ибн ал-Харис ал-Хушани. Книга о судьях (Китаб ал-кудат). Пер. с
арабского, предисл. и примеч. К.А.Бойко. М., 1992.

CV, 1. Угаритский эпос. Введ., пер. с угаритского и коммент. И.Ш.Шифмана. М., 1993.
CV, 2. О Ба'лу. Угаритские поэтические повествования. Пер. с угаритского, введ. и

коммент. И.Ш.Шифмана. М., 1999.
CVI. Шамс ад-Дин Мухаммед ибн Кайс ар-Рази. Свод правил персидской поэзии (ал-

Му'джам фи ма'айир аш'ар ал-'аджам). Часть П. О науке рифмы и критики поэзии.
Пер. с персидского, введ. и коммент. Н.Ю.Чалисовой. М., 1997.

CVII. Шихаб ад-Дин Мухаммед ибн Ахмад он-Насави. Сират Султан Джалал ад-Дин
Манкбурны (Жизнеописание султана Джалал ад-Дина Манкбурны). Критич. текст,
пер. с арабского, коммент. и введ. З.М.Буниятова. М., 1996.

CIX. Классическая йога («Йога-сутры» Патанджали и «Вьяса-бхашья»). Пер. с санскрита,

введ., коммент. и реконструкция системы Е.П.Островской и В.И.Рудого. М., 1992.
СХ. Малик Шах-Хусайн Систани. Хроника воскрешения царей (Та'рих-и нхйа' ал-

мулук). Пер. с персидского, предисл. и коммент. Л.П.Смирновой. М., 2000.
CXI. Ватсыяна Малланага. Камасутра. Пер. с санскрита, вступит, статья и коммент.

АЯ.Сыркина. М., 1993.
CX1I. Джаядева. Гитаговинда. Пер. с санскрита, вступит, статья, коммент. и прил.

А.Я.Сыркина. М., 1995.
СХШ, 1. Законы Великой династии Мин со сводным комментарием и приложением по-

становлений (Да Мин люй цзи цэе фу ли). Часть 1. Пер. с китайского, исслед.,
примеч. и прил. Н.П.Свистуновой. М., 1997.

СХШ, 2. Законы Великой династии Мин со сводным комментарием и приложением по-
становлений (Да Мин люй цзи цзе фу ли). Часть 2. Пер. с китайского, исслед.,
примеч. и прил. Н.П.Свистуновой. М, 2002.



CXIV. Зороастрийские тексты. Суждения Духа разума (Дадестан-и меног-и храд). Сотво-
рение основы (Бундахишн) и другие тексты. Издание подготовлено О.М.Чуна-
ковой. М, 1997.

CXV. Кефалайа («Главы»), Коптский манихейский трактат. Пер. с коптского, исслед.,
коммент., глоссарий и указатели Е.Б.Смагиной. М., 1998.

CXVI. Арабские источники ХШ-XIV ва. по этнографии и истории Африки южнее Саха-
ры. Т. 4. Пер. с арабского В.В.Матвеева, Л.Е.Куббеля, М.А.Толмачевой при уча-
стии Н.А.Добронравина. Предисл. М А.Толмачевой. Издание подготовлено
Н.А.Добронравиным и В.А.Поповым. М., 2002.

CXVI1. Запись у алтаря о примирении Конфуция. Факсимиле рукописи Издание текста,
пер. с тангутского, вступит, ст., коммент. и словарь Е.И.Кычанова. М., 2000.

CXVIII. История Эрдэни-дзу. Факсимиле рукописи. Пер. с монгольского, введ., ком-
мент., прил. А.Д.Цендиной. М., 1999.

СХХ. Вспомоществование верующим излиянием скорби (Игасат ал-умма би кашф ал-
гумма). Пер. с арабского, введ. и коммент. Ф.Асадова, Э.Агаевой.

CXXI. Смешанные знаки [трех частей мироздания]. Факсимиле ксилографа. Вступит,
статья, пер. с тангутского А.П.Терентьева-Катанского под ред. М.В.Софронова.
Реконструкция текста, предисл., исслед. и коммент. М.В.Софронова. М., 2002.

СХХИ. О сознании (Синь). Из философского наследия Чжу Си. Пер. с китайского
А.С.Мартынова и И.Т.Зограф, вступит, статья и коммент. к пер. А.С.Марты-
нова, грам. очерк И.Т.Зограф. М., 2002.

СХХШ. Сутры философии Ньяя (Ньяя-сугры и Ньяя-бхашья). Пер. с санскрита, исслед. и
коммент. В.К.Шохина. М, 2001.

CXXIV. Толкование Корана (Лахорский тафсир). Пер. с персидского, примеч. и указ.
Ф.И.Абдуллаевой. М., 2001.

CXXV, 1. Хуань Куань. Спор о соли и железе (Янь те лунь). Т. I. Пер. с китайского, введ.
и коммент. ЮЛ.Кроля. М., 2001.

CXXV, 2. Хуань Куань. Спор о соли и железе (Янь те лунь). Т. II. Пер. с китайского, ком-
мент. и прил. ЮЛ.Кроля. М., 2001.

CXXVI. Пехлевийская Божественная комедия. Книга о праведном Виразе (Арда Вираз
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СХХХ. Полное собрание исторических записок Дайвьета (Дайвьет шы ки тоан тхы).
В 8-ми томах. Т. 1. Пер. с ханвьета К.Ю.Леонова, А.В.Никитина. Предисл.,
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ГЛАВА ПЯТАЯ

ЦИНЬ БЭНЬ ЦЗИ - ОСНОВНЫЕ ЗАПИСИ
[О ДЕЯНИЯХ ДОМА] ЦИНЬ1

Родоначальник [дома] Цинь был потомком императора
Чжуань-сюя2. Внучку Чжуань-сюя звали Нюй-сю. [Однажды,
когда] Нюй-сю ткала, [пролетавшая мимо] ласточка уронила
около нее яйцо, Нюй-сю проглотила его и родила сына Да-е.
Да-е взял в жены девушку [из рода] Шао-дянь, которую звали
Нюй-хуа. Нюй-хуа родила сына Да-фэя, который помогал
Юю приводить в порядок воды и земли.

После успешного завершения [работ] император пожаловал
(Юю] нефритовый скипетр черного цвета3. Юй, принимая
его, сказал: «Я один не смог бы завершить [работу], Да-фэй
также помогал мне». Император Шунь сказал: «О, Фэй, [ока-
зывается], ты помогал Юю. Дарую тебе черную кайму на
флаг4, [предвижу, что] твоих потомков ждет великое возвы-
шение»5, — и женил его на прекрасной девушке из рода Яо.
Да-фэй с поклоном принял [дар] и стал помогать Шуню при-
ручать птиц и зверей, многие из которых стали смиренными
и покорными. [Да-фэй] это и был Бо-и6. Шунь пожаловал
ему родовую фамилию Ин.

У Да-фэя родились два сына, первого звали Да-лянь, и он
стал [основателем] рода Няо-су, второго звали Жо-му, и он
стал [основателем] рода Фэй-ши. Его, [Жо-му], праправнука
звали Фэй-чан, некоторые из его потомков жили в срединных
владениях, другие — среди племен и и ди.

При Цзе[-чжоу] — правителе Ся — Фэй-чан покинул Ся и
перешел на сторону [дома] Шан. Он управлял колесницей
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